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5) Robert Bosch Elektronika Kft. ¢ -
Robert Bosch (it 2 Sender VATID HU26551542
3000 HATVAN .
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. . 3) Del ivery note no 5654900 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
A
'Robert. Bosch GmbH 1000911829|0091024089 |UJ 19.02.2020
Kbg :
_ _ Deliveryfinstaliation is made by property reservation according : - Creationday
Robert -Bosch _w”_. atz 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. 81 Frelgit Z3elivery 18.02.2 rc 20
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |Carier .02,
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic foreign M %_M_.m?za
E Vehic. own !
550003964301  14.11.2017 cHub Post 24190269
19) Shipping type 20} Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23} Total weight kg 24)
truck collect. load Free Carrier 10 PAL mamm“_. .100,0| , 657,5
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No, Index  |Parinumber customer 28) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
" Quty.(Is) +- Notes
1 0260.001.050 v03 |2510261630 EL-Steuergerdt;ATCU-2-9.6 640
51024089
. KUEHNE-+NAGEL sl
ONE MERCE
206 ACCETTAZI
.\Mo N& Quantit2 dichiarata: mw..b
" Quantita effettiva:
A .\.WD\a of WW%W < Tipo mbatlaggio:
L Quantita Imballi: £a @. ol
’ Conformita alle schede d'imballe
\Nm qw, Data controllo: NW\QN\NBNO
Firma @.
4% Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
4 [Receiver notes Date
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bzw Nr

3
P

N&RA&54900

DU

BVE13384



FL

Ll

1-15 undl 21+22 auszuflilen unter der Verantwortang des Absenders

J000 7557

MA/ 2020004066 1. példéany

Feladd {Név, cim, orszag) Sender (Name, atdress, country}
Absender {(Name, Anschrift, Land}

T
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Bosch Elekironika KFT.

A tuvarozésra etléeS megétlapodis esetén is a Nemzetkdzl Arafuvarozési egyezmény
(CMR) rentelkezésel az irdnyadék

Robert Bosch (it 1. This Carrige is subject, notwithslanding any clause la the canlrary to the Convention
on the Conlract for the Internatlonal Carrige of Goods by Road {CMR)

3000 Hatvan Diese Baftrderng diegt irolz eiper gegenteiligen Abmachung den Eesllrnmungarl
des (Ob smmens Ober den B I im nalen

HU terverkeht (CMR)

Atvevo (Nav, cim, orszag) Consignea (Name, address, couniry)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvaroz¢é {Nev, ¢im, orszag)
16 Carrier {(Name, address, couniry)
Frachtfdhrer {Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P.A.

VIA DE] CICEAMINI 4,

:‘;‘I.’I’“- Iz aANS

70028 MODUGNO

-

T

Transpod-Spedycla-Loglstyka
Wojeik Spéitka Jawna

39-204 Zyrakow 18YE

NIP: PL 8722386585, Kiaroweg
vt aliayd= M)

Az &ru kiszolgdlasi helya (helyseég, orszag)
3 Place of delivery of lhe goods (Place, country)
Auslisferungsort dos Gutes {Ort, Land)

Tovébbi fuvarozék (Név, cim, orsza
17 Successive carriers (Name, address, Counlry)
Nachfolgende Frachifohrer (Name, Anschrift, Land)

halységiplace/Ort 70026 MODUGNO

orszagfcountryiland 1T

aru xiszolgalasi nelye es |dogonija {Delysed, arszag, 10020
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date}]

Orit und Tag der Ubernahme dss Gutes {Ort, Land, Datum)

K!uvarozo ennfa ESEI es EEJBQ)‘ZSSEI

18 Carrier's reservations and observations

helységlplace/Ont 3000 Hatvan Vorbehalte und Bsmerkungen der Frachtfdrer
orszag/couniry/Land  HU
idépontidate/Datum  2020.02.19
e IR T
5 Belgeftgte Annexed docurnent‘s__
Pobumants ki
SAP-343645

NEredeti EKAER hizonylzt odaadva a Fuvarozénak|
JeT ey oIam

P

To be completed on the senders own respansibilly 1-15 leleding 21422

1-15 tovAbba 21422 rovalokal a fetadé t8Hi kl sajit feletdsségére

\_ogi,a‘ : Hafmgﬁabé\#
3@30 %ﬂ(ﬁé& andlj:%len\pe[ des%

RDEQOO7P

Darabszam 0]
Marks and Nos Number of Cuomagelds midia megnavezése ::::lizﬂ:‘:{ s2um Gross welpht In Térfogat (m3)
6 Kemnzeichen 7  packages 8 Metod of packing 9 Name of the Fitnier 11 W # Volume inm3
und Anzahl der At dar Verpackung goods Statlstiknummer Bruttogewcht in Umfrang in m3
Nummem Pagkstiicke Eezeichnung Kg
82 PAL KFZ-Zubeho 9020
Oszidly 8zém Beid
Class Nember  Lefler Klasse, Ziffer, Bughstabe 2020 4]
e — .
A felad Tendelkezésal (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendt Falads Sender Pénznem, Atvevd
123 Senders instructions (Custorns and ether formalilities) 19 To be paid by d 4 Currency, Consignee
Asvwelsungen des Absendars (Zoli- und sonstige smiliche Behandlung) Zu zahlen vom Absender Wahrung Empfanger
0 |
Vigszatérilés A szdllfidssal kapesolatos kal hidnylalanul &velt
14  Relmbursement Shipping documents ars completely took uver
Rickerstallung Ich babe die T nente
15 Fuvardi]-fizetésl rendelkezések Kiltinleges mepéllapodédsck Besondere Versinbarungen
Direction as 1o frefght payment Special agreements
Bérmentve, freight pald, frei
Bérmenlesllés nélkil, fi -_- e bald,

Jérmit {Rendszam Raksily -?F L B72
25 \Velde Reglstration number  |Useful load NIP blufﬂ@ ifia-trans.p
Fahrzeuy Keannzelchan Nutzlast Ry og
RDE21170
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